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Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  UP RA V A
Britsko  - ameriška cona Svobodno tržaško ozemlje

Ukaz št. 143

PRENEHANJE PREDPISOV VOJNEGA ZAKONA V POGLEDU JAPONSKE TER JAPONSKIH
FIZIČNIH IN PRAVNIH OSEB

Ker sodim, da je priporočljivo ukiniti izvajanje vojnega zakona na/pram Japonski in  na- 
pram japonskim fizičnim in pravnim osebam, v tistem delu Svobodnega tržaškega ozemlja, k i ga 
upravljajo britsko-ameriške sile,

zato jaz, J .E . FODEN, O.B.E., namestnik generalnega ravnatelja za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Čl e n  i

V  pogledu  Japonske  te r  japonsk ih  fizičnih in p rav n ih  oseb prenehajo  v e lja ti predpisi 
zakona o vo jn i, odobrenega s k r. odi. z dne 8. ju lija  1938 š t. 1415, s kasnejšim i sprem em bam i 
in d o d a tk i, v  kolikor še veljajo  in  z izjem o po  določbah naslednjega člena.

Čl e n  i i

Z a im ovino , pravice in  in terese, glede k a te rih  so Jap o n sk a  te r  japonske fizične in p ravne  
osebe p o sta li las tn ik i, upravičenci ali koristn ik i pred dnevom , ko stop i ta  ukaz v veljavo in  za 
k a te re  in  kateregasibodi razloga ne  velja jo  ukrep i, predvideni v  k r . odloku z dne 8. ju lija  1938 
š t. 1415 s kasnejšim i sprem em bam i in  d o d a tk i, veljajo  še nadalje  sedanji predpisi s pridržkom  
prav ice  po  č lenu  2, t .  2 zakona z dne 16. decem bra 1940 št. 1902.

Čl e n  i i i

T a  ukaz  sto p i v  veljavo n a  d an , ko  se objavi v  U radnem  lis tu .

V  T rs tu , dne 18. ju lija  1952.

J. E. FODEN
n am estn ik  generalnega rav n a te lja

R e f . : L D jA !52jcj4 za  civilne zadeve



USTANOVITEV VIŠJEGA RUDNIŠKEGA SVETA

Ker sodim, da je priporočljivo ustanoviti višji rudniški svet, v tistem delu Svobodnega tria• 
škega ozemlja, k i ga upravljajo britsko-ameriške sile,

zato jaz, J .E . FODEN, O.B.E., namestnik generalnega ravnatelja za civilni zadeve,

U K A Z U J E M :

Č LEN I

S tem  se u stanov i višji rudnišk i sv e t k o t posvetovalni organ oddelka za proizvodnjo 
pri Zavezniški vo jašk i uprav i v  zadevah, k i se tičejo rudnikov  in  kam nolom ov.

Čl e n  i i

S vet daje  m nenja  :

a) v  p rim erih , ki jih  določajo veljavn i zakoni in pravilniki,

b) če to  zah tev a  oddelek za proizvodnjo.

Svet sm e oddelku za proizvodnjo iz las tn e  pobude s ta v iti svoje predloge.

Čl e n  i i i

S vet sestav lja jo  :

a) predsednik

b) član, izb ran  izm ed p rav n ih  strokovnjakov ,

c) d v a  člana, izbrana izm ed strokovn jakov  v  geoloških in rudnišk ih  zadevah,

d) d v a  elana, od k a terih  eden zastopa indusrijce in eden D elavsko zbornico.

e)  član, k i zastopa oddelek za jav n a  dela in  javne naprave  p ri Zavezniški vojaški upravi.

P o  zakonu  s ta  člana sv e ta  rav n ate lj geofizičnega zavoda in  šef-inženir urada „Corpo 
delle M iniere“ za  tržašk i okraj.

Člane, k i so po  zakonu člani sv e ta , nadom estu jejo  v p rim eru  odsotnosti uradniki, ki so 
po ve ljavn ih  predpisih  n jihovi nam estn ik i v  u rad u .



Č LEN  IV

Predsedn ik  sm e poklicati n a  sejo  sv e ta  osebe, ki so stro k o v n jak i za določena vp rašan ja , 
o k a te ri se im a  razp ra v lja ti, a  ko  se m orajo  o b rav n ati zadeve, k i zan im ajo  druge up ravne ob lasti, 
zastopnike do tičnega  oddelka ali u rad a .

O m enjeni člani im ajo  posvetovalen  glas.

Č LEN  V

Za v e ljav n o st sklepov je  p o trebno , d a  je p riso tna  polovica elanov in  še en član sv e ta . 

S v e t sk lepa z abso lu tno  večino glasov.

V p rim eru  enakosti glasov odloča glas predsednika.

Č LEN  V I

Predsedn ik  sv e ta  in člani, n a š te ti  pod  b), c), d )  in e) člena I I I ,  se im enujejo z u p ravn im  
ukazom  n a  predlog načelnika oddelka za  proizvodnjo za tr i  le ta  in  se sm ejo znova p o sta v iti.

Z is tim  up rav n im  ukazom  se določi član sve ta, k i bo nadom estoval predsednika v  p r i ­
m eru  o d so tnosti a li zadržka.

ÖLEN V II

T ajn iške posle sv e ta  bodo vršili u radnik i oddelka za  proizvodnjo .

ČLEN V III

T a  ukaz  sto p i v  veljavo n a  d an , ko se objavi v  U radnem  lis tu .

V T rs tu , dne  22. ju lija  1952.

J. E. FODEN
n am estn ik  generalnega rav n a te lja

R e f . : L D IA I52/U O  za  civilne zadeve



PREDPISI O SODNIH IZPRAZNITVAH STANOVANJSKIH PROSTOROV

K er je zaradi obiutnega pom anjkanja stanovanj potrebno odložiti sodne izpraznitve v tistem 
delu Svobodnega tržaškega ozemlja, k i  ga upravlja jo  britsko-ameriške sile,

zato jaz, J  .E. F O D E N , O .B.E., namestnik generalnega ravnatelja za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ÖLEN I

Izv ršb a  sodnih  odločb o prisilni izp razn itv i stanovanjsk ih  p rostorov  v  občini T rst se 
odloži do 31. decem bra 1952.

ÖLEN I I

Odložitev izvršbe po čl. I  tega ukaza ne  velja  v  naslednjih  p rim erih  prisilne izpraznitve :

a ) zaradi neplačila najem nine 

h) zarad i nem oralnosti

c) v  prim erih , k je r je izvršilni naslov  sodba, izdana v  postopku  zarad i m oten ja  posesti

d )  v  p rim eru  sam ovoljnih vseljencev.

Č LEN  I I I

V tis tih  p rim erih  čl. I I  (a ) ,  k jer je  b ila  na jem nina p lačana po  tem , ko je bila izdana 
odločba o izp razn itv i, ali k jer je  b ila  sk lenjena poravnava  o p lačilu  na jem nine pod pogoji, ki 
jih  odobri p re to r, sm e p re to r odložiti izvršbo z neizpodbojnim  sklepom  za toliko časa, kakor 
im a za p rim erno.

ÖLEN IV

T a ukaz stop i v  veljavo n a  dan , ko  ga podpišem .

V T rstu , dne  21. ju lija  1952.

J. E. FODEN
nam estn ik  generalnega ravnatelja

R e f.: L D jA j^ i j ig .6  za civilne zadeve



OMEJITEV UPORABE NIKLJA, BAKRA, CINKA IN NJIHOVIH ZLITIN SPREMEMBE UKAZA
ŠT. 170/1951

K e r sodim, da je potrebno spremeniti ukaz št. 170 z dne 27, oktobra 1951, k i omejuje uporabo 
n ik lja , bakra, cinka in  n jihov ih  z lit in , v tistem delu Svobodnega tržaškega ozemlja, k i  ga upravlja jo  
britsko-ameriške sile,

zato jaz, J .E . F O D E N , O .B .E ., namestnik generalnega ravnatelja za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Čl e n  i

Odstavek 1  —  D ovoli se izdelovanje ključev iz alpake pod pogojem , da  vsebina n ik lja  
ne  p resega 15% . T a  predpis sp rem in ja  om ejitev  v preglednici A, I I I ,  črka 1), priloženi k  ukazu  
š t. 170 z dne 27. ok tob ra  1951.

Odstavek 2 -— Dovoli se izdelovanje toka za ure iz ap lake pod pogojem , da  vsebina 
n ik lja  ne  presega 15% . T a  predpis sprem in ja  om ejitev v  preglednici A, I I I ,  črka r ) ,  priloženi 
k  uk azu  š t. 170 z dne 27. o k tob ra  1951.

ÖLEN I I

P repoved  uporabe cinka in  n jihov ih  z litin  v  preglednici D , priloženi k  ukazu  š t. 170 z 
dne 27. o k to b ra  1951, se odloži za  nedoločen čas.

ČLEN I I I

R o k  za  p rodajo  proizvodov, k i se v  sm islu člena št. 170 z dne 27. oktobra 1951 ne sm ejo 
izdelovati ali u p o ra b lja ti in k i so obsto jali n a  dan 1. novem bra 1951 ali ki bodo v  bodoče nasta li 
zarad i d o v rš itv e  izdelave, k i je om enjenega dne b ila  v  teku , se podaljša  do 31. ok tob ra  1952.

Čl e n  v i

T a  ukaz  stop i v  veljavo n a  dan , ko  se objavi v  U radnem  listu .

V  T rs tu , dne 22. ju lija  1952.

J. E. FODEN
n am estn ik  generalnega ra v n a te lja

Rej. : L D /A /52/137 za civilne zadeve



PREDPISI O NAKAZOVANJU HIŠ ZA BREZDOMCE

K e r sodim, da je potrebno spremeniti sedanje predpise o nakazovanju hiš za brezdomce, k i 
so bile zgrajene samo z državnim i sredstvi v občini Trst, v tistem delu Svobodnega tržaškega ozemlja, 
k i ga upravlja jo  britsko-amerišhe sile in  k i  se tu  dalje kratko označuje „cona“ ,

zato jaz, J  .E. F O D E N , O .B.E., namestnik generalnega ravnatelja za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Čl e n  i

S tanovanja , k i so bila zgrajena za  brezdom ce iz d ržavn ih  sredstvev  n a  področju  tržaške 
občine, nakazu je  kom isija  p ri A vtonom nem  zavodu  za ljudske hiše, k i jo  sestavljajo  p retor, 
k i razporeja  k o t p redsednik  prisilne izprazn itve  stan o v an j, te r  predsednik A vtom onnega zavoda 
za ljudske hiše ali njegov pooblaščenec, p redsednik  občine T rs t in en zastopnik  zavoda „Isti- 
tu to  A ntonio Caecia e  M aria B urlo-G arofolo“ v  T rstu .

K om isija sk lepa z večino glasov. V p rim eru  enakega števila glasov odloča glas predse­
dn ika.

K om isija  sm e pozvati k  svojim  sejam  enega uradnika civilnega tehničnega urada  in ene­
ga p redstavn ika  Pom ožne ustanove za socialno skrbstvo , k i im a ta  posvetovalen glas.

P rošn je  za  dodelitev  stanovanj m orajo  b iti  naslovljene n a  kom isijo n a  gornji naslov.

Čl e n  i i

V ro k u  15 dn i od dneva, ko se p rizadetim  v  priporočenem  p ism u z izvlečkom iz sklepa 
kom isije sporoči re šitev  prošnje za nakazilo  stan o v an ja , ah  od dneva, ko se ta  izvleček objavi 
n a  oglasni deski občine T rst, sm e vsakdo, k i je  p rizadet s to  rešitv ijo , v ložiti pritožbo n a  tr i ­
b unal, k i m ora  odločiti o njej v  nejavn i se ji v  30 dneh.

Čl e n  i i i

v drugih  občinah v  coni bo s tan o v an ja  še dalje  nakazoval A vtonom ni zavod za ljudske 
h iše skupaj z občinsko upravo.

Čl e n  i v

T a ukaz stop i v  veljavo n a  dan, ko  se objavi v  U radnem  listu .

V T rstu , dne 28. ju lija  1952.

J. E. FODEN
nam estn ik  generalnega rav n ate lja

R e f.: LD IA I52 I76  za civilne zadeve



IMENOVANJE ČLANOV VIŠJEGA RUDNIŠKEGA SVETA

K e r je b il z ukazom št. 144 z dne 22. ju l i ja  1952 ustanovljen v iš ji rudn išk i svet kot 'posveto­
va ln i organ oddelka za proizvodnjo p r i  Zavezniški vojaški up rav i in  je potrebno imenovati elane 
tega sveta,

zato jaz, V O N N A  F . B U R G E R , art. polkovnik, izvršni ravnatelj p r i generalnem ravna­
te lju  za c iv ilne  zadeve,

O D R E J A M :

1. Z a člane višjega rudniškega sv e ta  se v  sm islu člena V I ukaza št. 144 z dne 22. ju lija  
1952 im e n u je jo :

a )  inž. M ario Z M A JE V IC H , predsednik ,

b )  odv . M anlio C E C O V IN I, p rav n i strokovn jak ,

c)  p ro f. d r. Sergio M O R G A N TE,
d r. Carlo d ’A m brosi, strokovn ijaka  v  geoloških in  rudnišk ih  zadevah, 
inž. F rancesco R IZ Z I, zastopnik  industrijcev , 
g. R O D D A  Tullio, zastopn ik  Delavske zbornice,

e) inž. Aldo A N D R EO C C I, zastopnik oddelka za jav n a  dela in  javne  n ap rav e  pri 
Zavezniški vojaški u p rav i,

2. Odv. Manlio CEC O V IN I bo nadom estoval p redsednika v  p rim eru  odsotnosti.

3. T a  ukaz  stop i v  veljavo na  d an , ko ga podpišem .

T rs t ,  dne  22. ju lija  1953.

VONNA F. BURGER
a r t.  polkovnik

izvršni rav n ate lj p ri generalnem  ra v n a te lju  
R e f.: L D /B /52/37 za civilne zadeve



PREKLIC IMENOVANJA NADZORNIKA TVRDKE „AGENZIA MARITTIMA ORIENTALE
F. STOEHR“ V TRSTU

K er je b il z upravn im  ukazom št. 109 (57a) z dne 26. ap rila  1947 geom. Engels Bastoni 
postavljen za nadzornika tvrdke „Agenzia M a r itt im a  Orientale F . Stoehr“  v Trstu, in

ker je bilo sklenjeno, da se to imenovanje preklice,

zato jaz, V O N N A  F . B U R G E R , art. polkovnik, izvršni ravnatelj p r i generalnem ravnatelju  
za civilne zadeve,

O D R E J A M :

1. I m e n o v a n je  g e o m . E n g e ls a  B a s to n i  z a  n a d z o r n ik a  t v r d k e  „ A g e n z ia  M a r i t t im a  O r ie n ­

ta l e  F .  S to e h r “  v  T r s t u  se  p r e k l ič e .

2 . T a  u k a z  s to p i  v  v e l ja v o  n a  d a n ,  k o  g a  p o d p iš e m .

V  T r s t u ,  d n e  2 4 . j u l i j a  1952.

VONNA F. BURGER
a r t .  p o lk o v n ik  

iz v r š n i  r a v n a t e l j  p r i

R e f.: LD IB I52 I39  g e n e ra ln e m  r a v n a t e l j u  z a  c iv i ln e  z a d e v e

Upravni ukaz št. 40

PREKLIC IMENOVANJA LIKVIDATORJA DRUŽBE „KUEHNE & NAGEL SOC. A. G. L.“
V TRSTU

K er je b il z upravn im  ukazom št. 50 z dne 5 . avgusta 1946 gospod Gostantino Paleólogo po­
stavljen za likv ida to rja  družbe „ Kuehne &  Nagel Soc. a .g.l." v Trstu, in

ker je bilo sklenjeno, da se to imenovanje prekli&e,

zato jaz, V O N N A  F . B U R G E R , art. polkovnik, izvršni ravnatelj p r i  generalnem ravna­
te lju  za civilne zadeve,

O D R E J A M :

1. I m e n o v a n je  g o s p o d a  C o s ta n t in a  P a le ó lo g o  z a  l i k v id a to r j a  d r u ž b e  „ K u e h n e  & N ag e l 

S o c . a .g . l . “ v  T r s t u  s e  p r e k l ič e .



2. T a  ukaz stop i v  veljavo n a  d an , ko  ga  podpišem .

V T rs tu , dne 24. ju lija  19F2.

VONNA F. BURGER
a r t .  polkovnik 

izvršn i ravn ate lj pri
R e f.:  L D fB \52\40 generalnem  ra v n a te lju  za civilne zadeve

Obvestilo št. 52

100 - LIRSKI BANKOVCI - ZAKONITO PLAČILNO SREDSTVO

S tem  se da je  na  znanje, d a  bodo 100 - lirski bankovci, k i j ih  je  izdala  ita lijanska  d ržav a , 
zakonito  p lačilno  sredstvo  v  britsko-am eriški coni Svobodnega tržaškega ozemlja od 15. ju lija  
1952 dalje .

100-lirsk i bankovci, ki jih  je  izdala B anca d T ta lia , p renehajo  b iti zakonito  plačilno 
sredstvo  30. ju lija  1953.

V T rs tu , dne 24. ju lija  1952.

L. R. BATTENSBY
R e f . : L D fC l52l5i  načeln ik  oddelka za finance

TJrydni lis t Z.V.U. - S.T.O. — Zvezek V, št. 21 — 1. av gusta  1952 449
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